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No. 3313. - CONVENTION 1 PROVIDING A UNIFORM LAW FOR BILLS
OF EXCHANGE AND PROMISSORY NOTES. SIGNED AT GENEVA,
JUNE 7, 1930.

Official texts in French and English. This Convention was registered with the Secretariat, in accordance,
with its Article XI, on January I, 1934, the date of its entry into force.

THE PRESIDENT OF THE GERMAN'REICH; THE FEDERAL PRESIDENT OF THE AUSTRIAN

REPUBLIC; His MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS; THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC

OF THE UNITED STATES OF BRAZIL ; THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA ; HIS MAJESTY

THE KING OF DENMARK; THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC, FOR THE FREE CITY OF

DANZIG; THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ECUADOR; His MAJESTY THE KING OF SPAIN;

I Deposit of ratification in Geneva :

GREECE..........................................

Subject to the following reservations with regard to Annex n1:

Article 8: Paragraphs i and 3.
Article 9 : As regards bills payable at a fixed date, or at a fixed

period after date or after sight.
Article 13.

Article 15 : (a) Proceedings against a drawer or endorser who has
made an inequitable gain ;

(b) Same proceedings against an acceptor who has made an
inequitable gain.

11 These proceedings shall be taken within a period of five years
counting from the date of the bill of exchange ".

Article 17: The provisions of Greek law relating to short-term limi-
tations shall apply.

Article 20 : The above-mentioned reservations apply equally to
promissory notes. *

DENMARK ........................................... .

The undertaking by the Government of the King to introduce in
Denmark the Uniform Law forming Annex I to this Convention is subject
to the reservations referred to in Articles 10, .14, 5, 17, i8 and 20 of

Annex II of the said Convention.
The Government of the King, by its acceptance of this Convention,

does not intend to assume any obligations as regards Greenland. *

NORWAY . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

This ratification is subject to the reservations mentioned in Articles 14
and 2 0 of Annex I to the Convention, and the Royal Norwegian Government
reserves the right, at the same time, to avail itself of the right granted to
each of the High Contracting Parties by Articles IO, 15, 17 and 18 of the said
Annex to legislate on the matters referred to therein. *

SWEDEN .............. .................................

This ratification is subject to the reservations mentioned in Articles 14
and 20 of Annex II of the Convention, and the Royal Swedish Government

* Traduit par le Secrtariat de la Socidt6 des

Nations, 4 titre d'information.

August 31, 1931.

July 27, 1932.

July 27, 1932.

July 27, 1932.

* Translated by- the Secretariat of the League

of Nations, for information.
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THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND ; THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC ;

THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC; HIS SERENE HIGHNESS THE REGENT OF THE

KINGDOM OF HUNGARY; HIS MAJESTY THE KING OF ITALY; HIS MAJESTY THE EMPEROR OF

JAPAN; HER ROYAL HIGHNESS THE GRAND-DUCHESS OF LUXEMBURG ; His MAJESTY THE KING

OF NORWAY ; HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS ; THE PRESIDENT OF TIE REPUBLIC

OF PERU; THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC; THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE

REPUBLIC ; His MAJESTY TItE KING OF SWEDEN ; THE SWISS FEDERAL COUNCIL; THE PRESIDENT

OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC ; THE PRESIDENT OF THE TURKISH REPUBLIC; HIS MAJESTY

THE KING OF YUGOSLAVIA,

Continuation ol the Note, page 259.

has availed itself of the right granted to the High Contracting Parties by
Articles IO, 15 and 17 of the said-Annex to legislate on the matters referred to
therein. *

THE NETHERLANDS (for the Kingdom in Europe). . ............

This ratification is subject to the reservations mentioned in Annex II
of the Convention. *

SWITZERLAND .............................

This ratification is given subject to the reservations mentioned in
Articles 2, 6. 14, 15, 16, 17, 18 and ig of Annex II.

It will take effect only after the adoption of a law revising Sections
XXlV to XXXIII of the Federal Code of Obligations or, if necessary, of a
special law regarding bills of exchange, promissory notes and cheques. *

AUSTRIA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

This ratification is given subject to the reservations mentioned in
Articles 6, 10, 14, 15, 17 and 20 of Annex II to this Convention. *

BELGIUM

This ratification is subject to the utilisation of the rights provided in Arti-
cles 1, 2, 3, 4, 5, 8, Io, I r r 3, 14, 15, x6, 17 and 20 of Annex II to this Conven-
tion. As regards the Belgian Congo and Ruanda-Urundi, the Belgian
Government intends to reserve all the rights provided in the Annex in
question, with the exception of the right mentioned in Article 21 of that
Annex. *

FINLAND .........

This ratification is subject to the reservations mentioned in Articles 14
and 20 of Annex II to this Convention, and Finland has availed itself of the
right granted to the High Contracting Parties by Articles 15, 17 and 18 of
the said Annex, to legislate on the matters referred to therein. *

ITALY ...........................................The Italian Government reserves the right to avail itself of the right
granted in Articles 2, 8, 10, 13, 15, 6, 17, i9 and 20 of Annex II to this
Convention. *

JAPAN . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

This ratification is given subject to the right referred to in the provisions
mentioned in Annex II to this Convention, in virtue of Article I,

parapraph 2. *

GERMANY ............................................

This ratification is given subject to the reservations mentioned in
Articles 6, 10, 13, 14, 15, 17, 19 and 20 of Annex II of the Convention. *

PORTUGAL ..................................

This ratification is given subject to the reservation that the provisions
of the Convention do not apply to the colonial territory of Portugal. *

Accession :

MONACO ............. ................................

* Traduit par le Secr6tariat de la Socit6 des
Nations, i titre d'information.
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August 20, 1932.

August 26, 1932.

August 31, 1932.

August 31, 1932.

August 31, 1932.

August 31, 1932.

August 31, 1932.

October 3, 1933

June 8, 1934.

January 25,1934.

* Translated by the Secretariat of the League
of Nations, for information.
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Being desirous of avoiding the difficulties caused by differences in the laws of countries in
which bills of exchange circulate, and of thus giving more security and stimulus to international
trade relations,

Have appointed as their Plenipotentiaries

THE PRESIDENT OF TIHE GERMAN REICH:

M. Leo QUASSOWSKI, Ministerial Counsellor in the Reich Ministry of Justice
Dr. Erich ALBRECHT, Counsellor of Legation in the Reich Ministry for Foreign Affairs

Dr. Fritz ULLMANN, Judge at the Court of Berlin.

THE FEDERAL PRESIDENT OF THE AUSTRIAN REPUBLIC

Dr. Guido STROBELE, Ministerial Counsellor in the Federal Ministry of Justice.

His MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS:

Viscount POULLET, Minister of State, Member of the House of Representatives
M. J. DE LA VALLtE POUSSIN, Secretary-General of the Ministry of Science and Arts.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE UNITED STATES OF Bs 7,ZIL:

M. Deoclecio DE CAMPOS, Commercial Attach6 at Rome, formerly Professor in the Faculty
of Law of Para.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF COLOMBIA:

M. A. Jos6 RESTREPO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary, Permanent
Delegate accredited to the League of Nations.

His MAJESTY THE KING OF DENMARK:

M. Axel HELPER, Ministerial Counsellor in the Ministry of Commerce and Industry
M. Valdemar EIGTVED, General Manager of the " Privatbanken ", Copenhagen.

THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC, FOR THE FREE CITY OF DANZIG

M. J6zef SULKOWSKI, Professor at the University of Poznan, Member in the Polish
Codification Commission.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ECUADOR:

Dr. Alejandro GASTEIL, Vice-Consul at Geneva.

HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN :

Dr. Juan G6-IEz MONTEJO, Head of Section of the Corps of Jurists in the Ministry of
Justice.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND:

M. Filip GR6NVALL, Counsellor of State, Member of the Higher Administrative Court at
Helsinki.

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC

M. L. J. PERCEROU, Professor in the Faculty of Law of Paris.
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THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC

M. R. RAPHAfL, Permanent Delegate accredited to the League of Nations, Charg6 d'Affaires
at Berne.

His SERENE HIGHNESS THE REGENT OF THE KINGDOM OF HUNGARY:

M. Zoltin BARANYAI, Charg6 d'Affaires a. i. of the Hungarian Delegation accredited to
the League of Nations.

HIs MAJESTY THE KING OF ITALY:

. M. Amedeo GIANNINI, Counsellor of State, Minister Plenipotentiary.

HIs MAJESTY THE EMPEROR OF JAPAN :

M. Morie OHNO, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary accredited to the
Federal President of the Austrian Republic ;

M. Tetsukichi SHIMADA, Judge at the " Cour de Cassation" of Tokio.

HER ROYAL HIGHNESS THE GRAND-DUCHESS OF LUXEMBURG:

M. Ch. G. VERmAiRE, Consul at Geneva.

HIS MAJESTY TIlE KING OF NORWAY :

M. C. Stub HOLMBOE, Barrister-at-Law.

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS:

Dr. W. L. P. A. MOLENGRAAFF, Professor Emeritus of the University of Utrecht.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF PERU

M. Jos6 Maria BARRETO, Head of the Permanent Office of Peru accredited to the League
of Nations.

THE PRESIDENT OF THE POLISH REPUBLIC

M. J6zef SULKOWSKI, Professor at the University of Poznan, Member of the Polish
Codification Commission.

THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC:

Dr. Jos6 CAEIRO DA MATTA, Rector of the University of Lisbon, Professor in the Faculty
of Law, Director of the Bank of Portugal.

His MAJESTY THE KING OF SWEDEN:

Baron E. MARKS VON WURTEMBERG, President of the Stockholm Court of Appeal, former
Minister for Foreign Affairs ;

M. Birger EKEBERG, President of the Civil Legislation Commission, former Minister of
Justice, former Member of the Supreme Court.
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TInE Swiss FEDERAL COUNCIL

Dr. Max VISCHER, Barrister-at-Law and Notary, First Secretary of the Swiss Bankers'
Association.

THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC:

Dr. Karel HERMANN-OTAVSK , Professor at the University of Prague, President of the
Codification Commission for Commercial Law in the Ministry of Justice.

THE PRESIDENT OF THE TURKISH REPUBLIC

MEHMED MUNIR Bey, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary accredited
to the Swiss Federal Council.

His MAJESTY THE KING OF YUGOSLAVIA :

M. Ilia CHOUMENKOVITCH, Permanent Delegate accredited to the League of Nations,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary accredited to the Swiss Federal
Council,

Who, having communicated their full powers found in good and due form, have agreed upon
the following provisions:

Article I.

The High Contracting Parties undertake to introduce in their respective territories, either
in one of the original texts or in their own languages, the Uniform Law forming Annex I of the
present Convention.

This undertaking shall, if necessary, be subject to such reservations as each High Contracting
Party shall notify at the time of its ratification or accession. These reservations shall be chosen
from among those mentioned in Annex II of the present Convention.

The reservations referred to in Articles 8, 12 and 18 of the said Annex II may, however, be made
after ratification or accession, provided that they are notified to the Secretary-General of the League
of Nations, who shall forthwith communicate the text thereof to the Members of the League of
Nations and to the non-Member States on whose behalf the present Convention has been ratified
or acceded to. Such reservations shall not take effect until the ninetieth day following the receipt
by the Secretary-General of the above-mentioned notification.

Each of the High Contracting Parties may, in urgent cases, make use of the reservations
contained in Articles 7 and 22 of the said Annex II, even after ratification or accession. In such
cases they must immediately notify direct all other High Contracting Parties and the Secretary-
General of the League of Nations. The notification of these reservations shall take effect two
days following its receipt by the High Contracting Parties.

Article 11.

In the territories of each of the High Contracting Parties the Uniform Law shall not apply
to bills of exchange and promissory notes already issued at the time of the coming into force of
the present Convention.
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Article III.

The present Convention, the French and English texts of which shall be equally authentic,
shall bear this day's date.

It may be signed thereafter until September 6th, 1936, on behalf of any Member of the League
of Nations or non-Member State.

Article IV.

The present Convention shall be ratified.
The instruments of ratification shall be deposited before September Ist, 1932, with the

Secretary-General of the League of Nations, who shall forthwith notify receipt thereof to all the
Members of the League of Nations and to the non-Member States Parties to the present Convention.

Article V.

As from September 6th, 193o, any Member of the League of Nations and any non-Member
State may accede thereto.

Such accession shall be effected by a notification to the Secretary-General of the League of
Nations, such notification to be deposited in the archives of the Secretariat.

The Secretary-General shall notify such deposit forthwith to all High Contracting Parties
that have signed or acceded to the present Convention.

Article VI.

The present Convention shall not come into force until it has been ratified or acceded to on
behalf of seven Members of the League of Nations or non-Member States, including therein three
of the Members of the League permanently represented on the Council.

The date of entry into force shall be the ninetieth day following the receipt by the Secretary-
General of the League of Nations of the seventh ratification or accession in accordance with the
first paragraph of the present Article.

The Secretary-General of the League of Nations, when making the notifications provided
for in Articles IV and V, shall state in particular that the ratifications or accessions referred to
in the first paragraph of the present Article have been received.

Article VII.

Every ratification or accession effected after the entry into force of the Convention in
accordance with Article VI shall take effect on the ninetieth day following the date of receipt
thereof by the Secretary General of the League of Nations.

Article VIII.

Except in urgent cases the present Convention may not be denounced before the expiry of

two years from the date on which it has entered into force in respect of the Member of the League
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or non-Member State denouncing it ; such denunciation shall take effect as from the ninetieth
day following the receipt by the Secretary-General of the notification addressed to him.

Every denunciation shall be immediately communicated by the Secretary-General of the
League of Nations to all the other High Contracting Parties.

In urgent cases a High Contracting Party which denounces the Convention shall immediately
notify direct all other High Contracting Parties, and the denunciation shall take effect two days
after the receipt of such notification by the said High Contracting Parties. A High Contracting
Party denouncing the Convention in these circumstances shall also inform the Secretary-General
of the League of Nations -of its decision.

Each denunciation shall take effect only as regards the High Contracting Party on whose
behalf it has been made.

Article IX.

Every Member of the League of Nations and every non-Member State in respect of which
the present Convention is in force, may forward to the Secretary-General of the League of Nations,
after the expiry of the fourth year following the entry into force of the Convention, a request for
the revision of some or all of the provisions of this Convention.

If such request, after being communicated to the other Members or non-Member States between
which the Convention is at that time in force, is supported within one year by at least six of them,
the Council of the League of Nations shall decide whether a Conference shall be convened for the
purpose.

Article X.

The High Contracting Parties may declare at the time of signature, ratification or accession,
that it is not their intention in accepting the present Convention to assume any liability in respect
of all or any of their colonies, protectorates or territories under suzerainty or mandate, in which
case the present Convention shall not be applicable to the territories mentioned in such declaration.

The High Contracting Parties may at any time subsequently inform the Secretary-General
of the League of Nations that they intend to apply the present Convention to all or any of their
territories referred to in the declaration provided for in the preceding paragraph. In this case,
the Convention shall apply to the territories referred to in the notification ninety days after its
receipt by the Secretary-General of the League of Nations.

They further reserve the right to denounce it, in accordance with the conditions of Article VIII,
on behalf of all or any of their colonies, protectorates or territories under suzerainty or mandate.

Article XI.

The present Convention shall be registered by the Secretary-General of the League of Nations
as soon as it comes into force. It shall then be published as soon as possible in the League of
Nations Treaty Series.
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En foi de quoi les pldnipotentiaires susnommes
ont signd la prsente convention.

Fait . Gen~ve, le sept juin mil neuf cent
trente, en simple expddition qui sera ddposde
dans les archives du Secretariat de la Socidt6
des Nations ; copie conforme en sera transmise
b tous les Membres de la Socidt6 des Nations
et A tous les Etats non membres reprdsentds
A la Conf6rence.

In faith whereof the above-mentioned Pleni
potentiaries have signed the present Convention

Done at Geneva, the seventh day of June
one thousand nine hundred and thirty, in
single copy, which shall be deposited in thi
archives of the Secretariat of the League o
Nations, and of which authenticated copie
shall be delivered to all Members of the Leagu
of Nations and non-Member States represente(
at the Conference.

Allemagne Germany
Leo QUASSOWSKI

Dr ALBRECHT

Dr ULLMANN

Dr STROBELE

A utriche

Belgique

Brdsil

Austria

Belgium

Brazil

Colombie

Danemark

Ville Libre de Dantzig

Equateur

A. J. RESTREPO

A. HELPER

V. E GTVED

SULKOWSKI

Alex. GASTELd

Colombia

Denmark

Free City of Danzig

Ecuador

Juan G6MEZ MONTEJO

F. GRONVALL

J. PERCEROU

R. RAPHAE:L

Vte P. POULLET

DE LA VALLfE PoussiN

Deoclecio DE CAMPOS

Espagne

Finlande

France

Grice .

Spain

Finland

France

Greece
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ANNEX I.

UNIFORM LAW ON BILLS OF EXCHANGE AND PROMISSORY NOTES.

TITLE I.

BILLS OF EXCHANGE.

CHAPTER I. - ISSUE AND FORM OF A BILL OF EXCHANGE.

Article r.

A bill of exchange contains :

i. The term "bill of exchange " inserted in the body of the instrument and

expressed in the language employed in drawing up the instrument;

2. An unconditional order to pay a determinate sum of money;

3. The name of the person who is to pay (drawee)

4. A statement of the time of payment ;

5. A statement of the place where payment is to be made

6. The name of the person to whom or to whose order payment is to be made;

7. A. statement of the date and of the place where the bill is issued;

8. The signature of the person who issues the bill (drawer).

Article 2.

An instrument in which an 3, of the requirements mentioned in the preceding article is wanting
is invalid as a bill of exchange, except in the cases specified in the following paragraphs :

A bill of exchange in which the time of payment is not specified is deemed to be
payable at sight.

In default of special mention, the place specified beside the name of the drawee
is deemed to be the place of payment, and at the same time the place of the domicile
of the drawee.

A bill of exchange which does not mention the place of its issue is deemed to have
been drawn in the place mentioned beside the name of the drawer.

Article 3.

A bill of exchange may be drawn payable to drawer's order.
It may be drawn on the drawer himself.
It may be drawn for account of a third person.

Article 4.

A bill of exchange may be payable at the domicile of a third person either in the locality

where the drawee has his domicile or in another locality.
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Arlicle 5.

When a bill of exchange is payable at sight, or at a fixed period after sight, the drawer may

stipulate that the sum payable shall bear interest. In the case of any other bill of exchange,
this stipulation is deemed not to be written (non ecrite).

The rate of interest must be specified in the bill ; in default of such specification, the stipulation

shall be deemed not to be written (non Icrite).
Interest runs from the date of the bill of exchange, unless some other date is specified.

Article 6.

When the sum payable by a bill of exchange is expressed in words and also in figures, and

there is a discrepancy between the two, the sum denoted by the words is the amount payable.

Where the sum payable by a bill of exchange is expressed more than once in words or more

than once in figures, and there is a discrepancy, the smaller sum is the sum payable.

Article 7.

If a bill of exchange bears signatures of persons incapable of binding themselves by a bill

of exchange, or forged signatures, or signatures of fictitious persons, or signatures which for any
other reason cannot bind the persons who signed the bill of exchange or on whose behalf it was
signed, the obligations of the other persons who signed it are none the less valid.

Article 8.

Whosoever puts his signature on a bill of exchange as representing a person for whom he
had no power to act is bound himself as a party to the bill and, if he pays, has the same rights
as the person for whom he purported to act. The same rule applies to a representative who has
exceeded his powers.

Article 9.

The drawer guarantees both acceptance and payment.
He may release himself from guaranteeing acceptance ; every stipulation by which he releases

himself from the guarantee of payment is deemed not to be written (non 1crite).

Article io.

If a bill of exchange, which was incomplete when issued, has been completed othenise than
in accordance with the agreements entered into, the non-observance of such agreements may
not be set up against the holder unless he has acquired the bill of exchange in bad faith or, in
acquiring it, has been guilty of gross negligence.

CHAPTER II. - ENDORSEMENT.

A rticle Ii.

Every bill of exchange, even if not expressly drawn to order, may be transferred by means

of endorsement.
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When the drawer has inserted in a bill of exchange the words "not to order " or an equivalent
expression, the instrument can only be transferred according to the form, and with the effects
of an ordinary assignment.

The bill may be endorsed even in favour of the drawee, whether he has accepted or not, or
of the drawer, or of any other perty to the bill. These persons may re-endorse the bill.

Article 12.

An endorsement must be unconditional. Any condition to which it is made subject is deemed
not to be written (non &rite).

A partial endorsement is null and void.
An endorsement "to bearer " is equivalent to an endorsement in blank.

Article 13.

An endorsement must be written on the bill of exchange or on a slip affixed thereto (allonge).
It must be signed by the endorser.

The endorsement may leave the beneficiary unspecified or may consist simply of the signature
of the endorser (endorsement in blank). In the latter case, the endorsement, to be valid, must
be written on the back of the bill of exchange or on the slip attached thereto (allonge).

Article 14.

An endorsement transfers all the rights arising out of a bill of exchange.
If the endorsement is in blank, the holder may :

(i) Fill up the blank either with his own name or with the name of some other
person ;

(2) Re-endorse the bill in blank, or to some other person;

(3) Transfer the bill to a third person without filling up the blank, and without
endorsing it.

Article 15.

In the absence of any contrary stipulation, the endorser guarantees acceptance and payment.
He may prohibit any further endorsement ; in this case, he gives no guarantee to the persons

to whom the bill is subsequently endorsed.

Article 16.

The possessor of a bill of exchange is deemed to be the lawful holder if he establishes his title
to the bill through an uninterrupted series of endorsements, even if the last endorsement is in
blank. In this connection, cancelled endorsements are deemed not to be written (non 1crits).
When an endorsement in blank is followed by another endorsement, the person who signed this
last endorsement is deemed to have acquired the bill by the endorsement in blank.

Where a person has been dispossessed of a bill of exchange, in any manner whatsoever, the
holder who establishes his right thereto in the manner mentioned in the preceding paragraph
is not bound to give up the bill unless he has acquired it in bad faith, or unless in acquiring it he
has been guilty of gross negligence.
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Article 17.

Persons sued on a bill of exchange cannot set up against the holder defences founded on their
personal relations with the drawer or with previous holders, unless the holder, in acquiring the
bill, has knowingly acted to the detriment of the debtor.

Article 18.

When an endorsemeit contains the statements "value in collection" ("valeur en recouvrerent"),
for collection " (" pour encaissenent "), "by procuration " (" par procuration ") or any other

phrase implying a simple mandate, the holder may exercise all rights arising out of the bill of
exchange, but he can only endorse it in his capacity as agent.

In this case, the parties liable can only set up against the holder defences which could be
set up against the endorser.

The mandate contained in an endorsement by procuration does not terminate by reason of
the death of the party giving the mandate or by reason of his becoming legally incapable.

Article 19.

When an endorsement contains the statements "value in security" (" valeur en garantie "),
"value in pledge " (" valeur en gage "), or any other statement implying a pledge, the holder
may exercise all the rights arising out of the bill of exchange, but an endorsement by him has the
effects only of an endorsement by an agent.

The parties liable cannot set up against the holder defences founded on their personal relations
with the endorser, unless the holder, in receiving the bill, has knowingly acted to the detriment
of the debtor.

Article 20.

An endorsement after maturity has the same effects as an endorsement before maturity.
Nevertheless, an endorsement after protest for non-payment, or after the expiration of the limit
of time fixed for drawing up the protest, operates only as an ordinary assignment.

Failing proof to the contrary, an endorsement without date is deemed to have been placed
on the bill before the expiration of the limit of time fixed for drawing up the protest.

CHAPTER III. - ACCEPTANCE.

Article 21.

Until maturity, a bill of exchange may be presented to the drawee for acceptance at his
domicile, either by the holder or by a person who is merely in possession of the bill.

Article 22.

In any bill of exchange, the drawer may stipulate that it shall be presented for acceptance
with or without fixing a limit of time for presentment.

Except in the case of a bill payable at the address of a third party or in a locality other than
that of the domicile of the drawee, or, except in the case of a bill drawn payable at a fixed period
after sight, the drawer may prohibit presentment for acceptance.
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He may also stipulate that presentment for acceptance shall not take place before a named
date.

Unless the drawer has prohibited acceptance, every endorser may stipulate that the bill shall
be presented for acceptance, with or without fixing a limit of time for presentment.

Arlicle 23.

Bills of exchange payable at a fixed period after sight must be presented for acceptance within
one year of their date..

The drawer may abridge or extend this period.
These periods may be abridged by the endorsers.

Article 24.

The drawee may demand that a bill shall be presented to him a second time on the day after
the first presentment. Parties interested are not allowed to set up that this demand has not been
complied with unless this request is mentioned in the protest.

The holder is not obliged to surrender to the drawee a bill presented for acceptance.

Article 25.

An acceptance is written on the bill of exchange. It is expressed by the word "accepted"
or any other equivalent term. It is signed by the drawee.. The simple signature of the drawee
on the face of the bill constitutes an acceptance.

When the bill is payable at a certain time after sight, or when it must be presented for
acceptance within a certain limit of time in accordance with a special stipulation, the acceptance
must be dated as of the day when the acceptance is given, unless the holder requires that it shall
be dated as of the day of presentment. If it is undated, the holder, in order to preserve his right
of recourse against the endorsers and the drawer, must authenticate the omission by a protest
drawn up within the proper time.

Article 26.

An acceptance is unconditional, but the drawee may restrict it to part of the sum payable.
Every other modification introduced by an acceptance into the tenor of the bill of exchange

operates as a refusal to accept. Nevertheless, the acceptor is bound according to the terms of
his acceptance.

Article 27..

When the drawer of a bill has indicated a place of payment other than the domicile of the
drawee without specifying a third party at whose address payment must be made, the drawee
may name such third party at the time.of acceptance. In default of this indication, the acceptor
is deemed to have undertaken to pay the bill himself at the place of payment.

If a bill is payable at the domicile of the drawee, the latter may in his acceptance indicate
an address in the same place where payment is to be made.

Article 28.

By accepting, the drawee undertakes to pay the bill of exchange at its maturity.
In default of payment, the holder, even if he is the drawer, has a direct action on the bill of

exchange against the acceptor for all that can be demanded in accordance with Articles 48 and 49.
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Article 29.

Where the drawee who has put his acceptance on a bill has cancelled it before restoring the
bill, acceptance is deemed to be refused. Failing proof to the contrary, the cancellation is deemed
to have taken place before the bill was restored.

Nevertheless, if the drawee has notified his acceptance in writing to the holder or to any
party who has signed the bill, he is liable to such parties according to the terms of his acceptance.

CHAPTER IV. - "AVALS "

Article 30.

Payment of a bill of exchange may be guaranteed by an " aval" as to the -whole or part of
its amount.

This guarantee may be given by a third person or even by a person who has signed as a party
to the bill.

Article 31.

The "aval" is given either on the bill itself or on an "allonge ".

It is expressed by the words "good as aval ' (" bon pour aval ") or by any other equivalent
formula. It is signed by the giver of the " aval ".

It is deemed to be constituted by the mere signature of the giver of the " aval" placed on
the face of the bill, except in the case of the signature of the drawee or of the drawer.

An " aval" must specify for whose account it is given. In default of this, it is deemed to be
given for the drawer.

Article 32.

The giver of an " aval" is bound in the same manner as the person for whom he has become
guarantor.

His undertaking is valid even when the liability which he has guaranteed is inoperative for
any reason other than defect of form.

He has, when he pays a bill of exchange, the rights arising out of the bill of exchange against
the person guaranteed and against those who are liable to the latter on the bill of exchange.

CHAPTER V. - MATURITY.

Article 33.

A bill of exchange may be drawn payable

At sight ;
At a fixed period after sight
At a fixed period after date
At a fixed date.

Bills of exchange at other maturities or payable by instalments are null and void.
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Article 34.

A bill of exchange at sight is payable on presentment. It must be presented for payment
within a year of its date. The drawer may abridge or extend this period. These periods may be
abridged by the endorsers.

The drawer may prescribe that a bill of exchange payable at sight must not be presented for
payment before a named date. In this case, the period for presentment begins from the said date.

Article 35.

The maturity of a bill of exchange payable at a fixed period after sight is determined either
by the date of the acceptance or by the date of the protest.

In the absence of the protest, an undated acceptance is deemed, so far as regards the acceptor,
to have been given on the last day of the limit of time for presentment for acceptance.

Article 36.

W'here a bill of exchange is drawn at one or more months after date or' after sight, the bill
matures on the corresponding date of the month when payment must be made. If there be no
corresponding date, the bill matures on the last day of this month.

When a bill of exchange is drawn at one or more months and a-half after date or sight, entire
months must first be calculated.

If the maturity is fixed at the commencement, in the middle (mid-January or mid-
February, etc.) or at the end of the month, the first, fifteenth or last day of the month is to be
understood.

The expressions " eight days" or " fifteen days "indicate not one or two weeks, but a period
of eight or fifteen actual days.

The expression " half-month " means a period of fifteen days.

Article 37.

\Vhen a bill of exchange is payable on a fixed day in a place where the calendar is different
from the calendar in the place of issue, the day of maturity is deemed to be fixed according to
the calendar of the place of payment.

When a bill of exchange drawn between two places having different calendars is payable
at a fixed period after date, the day of issue is referred to the corresponding day of the calendar
in the place of payment, and the maturity is fixed accordingly.

The time for presenting bills of exchange is calculated in accordance with the rules of the
preceding paragraph.

These rules do not apply if a stipulation in the bill or even the simple terms of the instrument
indicate an intention to adopt some different rule.

CHAPTER VI. - PAYMENT.

Article 38.

The holder of a bill of exchange payable on a fixed day or at a fixed period after date or after
sight must present the bill for payment either on the day on which it is payable or on one of the
two business days which follow.

The presentment of a bill of exchange at a clearing-house is equivalent to a presentment for
payment.
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Article 39.

The drawee who pays a bill of exchange may require that it shall be given up to him receipted
by the holder.

The holder may not refuse partial payment.
In case of partial payment the drawee may require that mention of this payment shall be

made on the bill, and that a receipt therefor shall be given to him.

Article 40.

The holder of a bill of exchange cannot be compelled to receive payment thereof before
maturity.

The drawee who pays before maturity does so at his own risk and peril.
He who pays at maturity is validly discharged, unless he has been guilty of fraud or gross

negligence. He is bound to verify the regularity of the series of endorsements, but not the signature
of the endorsers.

-Article 41.

When a bill of exchange is drawn payable in a currency which is not that of the place of
payment, the sum payable may be paid in the currency of the country, according to its value on
the date of maturity. If the debtor is in default, the holder may at his option demand that the
amount of the bill be paid in the currency of the country according to the rate on the day of
maturity or the day of payment.

The usages of the place of payment determine the value of foreign currency. Nevertheless,
the drawer may stipulate that the sum payable shall be calculated according to a rate expressed
in the bill.

The foregoing rules shall not apply to the case in which the drawer has stipulated that payment
must be made in a certain specified currency (stipulation for effective payment in foreign currency).

If the amount of the bill of exchange is specified in a currency having the same denomination,
but a different value in the country of issue and the country of payment, reference is deemed to
be made to the currency of the place of payment.

Article 42.

When a bill of exchange is not presented for payment within the limit of time fixed by Article
38, every debtor is authorised to deposit the amount with the competent authority at the charge,
risk and peril of the holder.

CHAPTER VII. - RECOURSE FOR NON-ACCEPTANCE OR NON-PAYMENT.

Article 43.

The holder may exercise his right of recourse against the endorsers, the drawer and the other
parties liable :

At maturity:

If payment has not been made;
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Even before maturity;

(i) If there has been total or partial refusal to accept;

(2) In the event of the bankruptcy (laillite) of the drawee, whether he has
accepted or not, or in the event of a stoppage of payment on his part, even when not
declared by a judgment, or where execution has been levied against his goods without
result ;

(3) In the event of the bankruptcy (faillite) of the drawer of a non-acceptable
bill.

Article 44.

Default of acceptance or of' payment must be evidenced by an authentic act (protest for
non-acceptance or non-payment).

Protest for non-acceptance must be made within the limit of time fixed for presentment
for acceptance. If, in the case contemplated by Article 24, paragraph i, the first presentment
takes place on the last day of that time, the protest may nevertheless be drawn up on the next day.

Protest for non-payment of a bill of exchange payable on a fixed day or at a fixed period
after date or sight must be made on one of the two business days following the day on which the
bill is payable. In the case of a bill payable at sight, the protest must be drawn up under the
conditions specified in the foregoing paragraph for the drawing up of a protest for non-acceptance.

Protest for non-acceptance dispenses with presentment for payment and protest for non-
payment.

If there is a stoppage of payment on the part of the drawee, whether he has accepted or
not, or if execution has been levied against his goods without result, the holder cannot exercise
his right of recourse until after presentment of the bill to the drawee for payment and after the
protest has been drawn up.

If the drawee, whether he has accepted or not, is declared bankrupt (faillite diclarle), or in
the event of the declared bankruptcy of the drawer of a non-acceptable bill, the production of
the judgment declaring the bankruptcy suffices to enable the holder to exercise his right of
recourse.

Article 45.

The holder must give notice of non-acceptance or non-payment to his endorser and to the
drawer within the four business days wlich follow the day for protest or, in case of a stipulation
" retour sans frais ", the day for presentment. Every endorser must, within the two business days
following the day on which he receives notice, notify his endorser of the notice he has received,
mentioning the names and addresses of those who have given the previous notices, and so on
through the series until the drawer is reached. The periods mentioned above run from the receipt
of the preceding notice.

When, in conformity with the preceding paragraph, notice is given to a person who has signed
a bill of exchange, the same notice must be given within the same limit of time to his avaliseur.

Where an endorser either has not specified his address or has specified it in an illegible manner,
it is sufficient that notice should be given to the preceding endorser.

A person who must give notice may give it in any form whatever, even by simply returning
the bill of exchange.

He must prove that he has given notice within the time allowed. This time-limit shall be
regarded as having been observed if a letter giving the notice has been posted within the prescribed
time.

A person who does not give notice within the limit of time mentioned above does not forfeit
his rights. He is responsible for the injury, if any, caused by his negligence, but the damages
shall not exceed the amount of the bill of exchange.
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Article 46.

The drawer, an endorser, or a person guaranteeing payment by aval (avaliseur) may, by the
stipulation " retour sans frais ", " sans protit ", or any other equivalent expression written on the
instrument and signed, release the holder from having a protest of non-acceptance or non-payment
drawn up in order to exercise his right of recourse.

This stipulation does not release the holder from presenting the bill within the prescribed
time, or from the notices he has to give. The burden of proving the non-observance of the limits
of time lies on the person who seeks to set it up against the holder.

If the stipulation is written by the drawer, it is operative in respect of all persons who have

signed the bill ; if it is written by an endorser or an avaliseur, it is operative only in respect of such
endorser or avaliseur. If, in spite of the stipulation written by the drawer, the holder has the
protest drawn up, he must bear the expenses thereof. When the stipulation emanates from an

endorser or avaliseur, the costs of the protest, if one is drawn up, may be recovered from all the
persons who have signed the bill.

Article 47.'

All drawers, acceptors, endorsers or guarantors by aval of a bill of exchange are jointly and
severally liable to the holder.

The holder has the right of proceeding against all these persons individually or collectively
without being required to observe the order in which they have become bound.

The same right is possessed by any person signing the bill who has taken it up and paid it.
Proceedings against one of the parties liable do not prevent proceedings against the others,

even though they may be subsequent to the party first proceeded against.

Article 48.

The holder may recover from the person against whom he exercises his right of recourse

(i) The amount of the unaccepted or unpaid bill of exchange with interest, if interest
has been stipulated for ;

(2) Interest at the rate of 6 per cent from the date of maturity;

(3) The expenses of protest and of the notices given as well as other expenses.

If the right of recourse is exercised before maturity, the amount of the bill shall be subject
to a discount. This discount shall be calculated according to the official rate of discount (bank-rate)
ruling on the date when recourse is exercised at the place of domicile of the holder.

Article 49.

A party who takes up and pays a bill of exchange can recover from the parties liable to him:

(i) The entire sum which he has paid ;

(2) Interest on the said sum calculated at the rate of 6 per cent, starting from the
day when he made payment;

(3) Any expenses which he has incurred.

Article 50.

Every party liable against whom a right of recourse is or may be exercised, can require

against payment, that the bill shall be given up to him with the protest and a receipted account.
Every endorser who has taken up and paid a bill of exchange may cancel his own endorsement

and those of subsequent endorsers.
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Article 51.

In the case of the exercise of the right of recourse after a partial acceptance, the party who
pays the sum in respect of which the bill has not been accepted can require that this payment
shall be specified on the bill and that he shall be given a receipt therefor. The holder must also
give him a certified copy of the bill, together with the protest, in order to enable subsequent recourse
to be exercised.

Article 52.

Every person having the right of recourse may, in the absence of agreement to the contrary,
reimburse himself by means of a fresh bill (redraft) to be drawon at sight on one of the parties liable
to him and payable at the domicile of that party.

The redraft includes, in addition to the sums mentioned in Articles 48 and 49, brokerage and
the cost of stamping the redraft.

If the redraft is drawn by the holder, the sum payable is fixed according to the rate for a
sight bill drawn at the place where the original bill was payable upon the party liable at the place
of his domicile. If the redraft is drawn by an endorser, the sum payable is fixed according to the
rate for a sight bill drawn at the place where the drawer of the redraft is domiciled upon the place
of domicile of the party liable.

Article 53.

After the expiration of the limits of time fixed

For the presentment of a bill of exchange drawn at sight or at a fixed period after sight;
For drawing up the protest for non-acceptance or non-payment;
For presentment for payment in the case of a stipulation retour sans frais,

the holder loses his rights of recourse against the endorsers, against the drawer and against the
other parties liable, with the exception of the acceptor.

In default of presentment for acceptance within the limit of time stipulated by the drawer,
the holder loses his right of recourse for non-payment, as well as for non-acceptance, unless it
appears from the terms of the stipulation that the drawer only meant to release himself from the
guarantee of acceptance.

If the stipulation for a limit of time for presentment is contained in an endorsement, the
endorser alone can avail himself of it.

Article 54.

Should the presentment of the bill of exchange or the drawing up of the protest within the
prescribed limits of time be prevented by an insurmountable obstacle (legal prohibition (prescription
Idgale) by any State or other case of vis major), these limits of time shall be extended.

The holder is bound to give notice without delay of the case of vis major to his endorser and
to specify this notice, which he must date and sign, on the bill or on an allonge ; in other respects
the provisions of Article 45 shall apply.

When vis major has terminated, the holder must without delay present the bill of exchange
for acceptance or payment and, if need be, draw up the protest.

If vis major continues to operate beyond thirty days after maturity, recourse may be exercised,
and neither presentment nor the drawing up of a protest shall be necessary.

In the case of bills of exchange drawn at sight or at a fixed period after sight, the time-limit
of thirty days shall run from the date on which the holder, even before the expiration of the time
for presentment, has given notice of vis major to his endorser. In the case of bills of exchange
drawn at a certain time after sight, the above time-limit of thirty days shall be added to the period
after sight specified in the bill of exchange.

Facts which are purely personal to the holder or to the person whom he has entrusted with the
presentment of the bill or drawing up of the protest are not deemed to constitute cases of vis major.
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CHAPTER VIII. - INTERVENTION FOR HONOUR.

i. GENERAL PROVISIONS.

Article 55.

The drawer, an endorser, or a person giving an aval may specify a person who is to accept
or pay in case of need.

A bill of exchange may, subject as hereinafter mentioned, be accepted or paid by a person
who intervenes for the honour of any debtor against whom a right of recourse exists.

The person intervening may be a third party, even the drawee, or, save the acceptor, a party
already liable on the bill of exchange.

The person intervening is bound to give, within two business days, notice of his intervention
to the party for whose honour he has intervened. In default, he is responsible for the injury, if
any, due to his negligence, but the damages shall not exceed the amount of the bill of exchange.

2. ACCEPTANCE BY INTERVENTION (FOR HONOUR).

Article 56.

There may be acceptance by intervention in all cases where the holder has a right of recourse
before maturity on a bill which is capable of acceptance.

When the bill of exchange indicates a person who is designated to accept or pay it in case
of need at the place of payment, the holder may not exercise his rights of recourse before maturity
against the person naming such referee in case of need and against subsequent signatories, unless
he has presented the bill of exchange to the referee in case of need and until, if acceptance is refused
by the latter, this refusal has been authenticated by a protest.

In other cases of intervention the holder may refuse an acceptance by intervention.
Nevertheless, if he allows it, he loses his right of recourse before maturity against the person on
whose behalf such acceptance was given and against subsequent signatories.

Article 57.

Acceptance by intervention is specified on the bill of exchange. It is signed by the person
intervening. It mentions the person for whose honour it has been given and, in default of such
mention, the acceptance is deemed to have been given for the honour of the drawer.

Article 58.

The acceptor by intervention is liable to the holder and to the endorsers, subsequent to the
party for whose honour he intervened, in the same manner as such party.

Notwithstanding an acceptance by intervention, the party for whose honour it has been given
and the parties liable to him may require the holder, in exchange for payment of the sum mentioned
in Article 48, to deliver the bill, the protest, and a receipted account, if any.
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3. PAYMENT BY INTERVENTION.

Article 59.

Payment by intervention may take place in all cases where, either at maturity or before
maturity, the holder has a right of recourse on. the bill.

Payment must include the whole amount payable by the party for whose honour it is made.
It must be made at the latest on the day following the last day allowed for drawing up the

protest for non-payment.

Article 6o.

If a bill of exchange has been accepted by persons intervening who are domiciled in the place
of payment, or if persons domiciled there have been named as referees in case of need, the holder
must present the bill to all these persons and, if necessary, have a protest for non-payment drawn
up at the latest on the day following the last day allowed for drawing up the protest.

In default of protest within this limit of time, the party who has named the referee in case
of need, or for whose account the bill has been accepted, and the subsequent endorsers, are
discharged.

Article 61.

The holder who refuses payment by intervention loses his right of recourse against any persons
who would have been discharged thereby.

Article 6z.

Payment by intervention must be authenticated by a receipt given on the bill of exchange
mentioning the person for whose honour payment has been made. In default of such mention,
payment is deemed to have been made for the honour of the drawer.

The bill of exchange and the protest, if any, must be given up to the person paying by
intervention.

Article 63.

The person paying by intervention acquires the rights arising out of the bill of exchange
against the party for whose honour he has paid and against persons who are liable to the latter
on the bill of exchange. Nevertheless, he cannot re-endorse the bill of exchange.

Endorsers subsequent to the party for whose honour payment has been made are discharged.
In case of competition for payment by intervention, the payment which effects the greater

number of releases has the preference. Any person who, with a knowledge of the facts, intervenes
in a manner contrary to this rule, loses his right of recourse against those who would have been
discharged.

CHAPTER IX. - PARTS OF A SET, AND COPIES.

I. PARTS OF A SET.

Article 64.

A bill of exchange can be drawn in a set of two or more identical parts.
These parts must be numbered in the body of the instrument itself ; in default, each part is

considered as a separate bill of exchange.

No. 3313



1934 League of Nations - Treaty Series. 301

Every holder of a bill which does not specify that it has been drawn as a sole bill may, at his
own expense, require the delivery of two or more parts. For this purpose he must apply to his
immediate endorser, who is bound to assist him in proceeding against his own endorser, and so
on in the series until the drawer is reached. The endorsers are bound to reproduce their endorsements
on the new parts of the set.

Article 65.

Payment made on one part of a set operates as a discharge, even though there is no stipulation
that this payment annuls the effect of the other parts. Nevertheless, the drawee is liable on each
accepted part which he hbs not recovered.

An endorser who has transferred parts of a set to different persons, as well as subsequent
endorsers, are liable on all the parts bearing their signature which have not been restored.

Article 66.

A party who has sent one part for acceptance must indicate on the other parts the name of
the person in whose hands this part is to be found. That person is bound to give it up to the
lawful holder of another part.

If he refuses, the holder cannot exercise his right of recourse until he has had a protest drawn
up specifying:

(I) That the part sent for acceptance has not been given up to him on his demand;

(2) That acceptance or payment could not be obtained on another of the parts.

2. COPIES.

Article 67.

Every holder of a bill of exchange has the right to make copies of it.
A copy must reproduce the original exactly, with the endorsements and all other statements

to be found therein. It must specify where the copy ends.
It may be endorsed and guaranteed by aval in the same manner and with the same effects

as the original.

Article 68.

A copy must specify the person in possession of the original instrument. The latter is bound
to hand over the said instrument to the lawful holder of the copy.

If he refuses, the holder may not exercise his right of recourse against the persons who have
endorsed the copy or guaranteed it by aval until he has had a protest drawn up specifying that
the original has not been given up to him on his demand.

Where the original instrument, after the last endorsement before the making of the copy
contains a clause " commencing from here an endorsement is only valid if made on the copy
or some equivalent formula, a subsequent endorsement on the original is null and void.

CHAPTER X. - ALTERATIONS.

Article 69.

In case of alteration of the text of a bill of exchange, parties who have signed subsequent
to the alteration are bound according to the terms of the altered text ; parties who have signed
before the alteration are bound according to the terms of the original text.
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CHAPTER XI. - LiMITATION OF ACTIONS.

Article 70.

All actions arising out of a bill of exchange against the acceptor are barred after three years,
reckoned from the date of maturity.

Actions by the holder against the endorsers and against the drawer are barred after one year
from the date of a protest drawn up within proper time, or from the date of maturity where there
is a stipulation ret our sans frais.

Actions by endorsers against each other and against the drawer are barred after six months,
reckoned from the day when the endorser took up and paid the bill or from the day when he himself
was sued.

Article 71.

Interruption of the period of limitation is only effective against the person in respect of whom
the period has been interrupted.

CHAPTER XII. - GENERAL PROVISIONS.

Article 72.

Payment of a bill of exchange which falls due on a legal holiday (jour firibf ligal) cannot
be demanded until the next business day. So, too, all other proceedings relating to a bill of
exchange, in particular presentment for acceptance and protest, can only be taken on a
business day.

Where any of these proceedings must be taken within a certain limit of time the last day of
which is a legal holiday (jour /gri6 legal), the limit of time is extended until the first business day
which follows the expiration of that time. Intermediate holidays (jours 1griis) are included in
computing limits of time.

Article 73.

Legal or contractual limits of time do not include the day on which the period commences.

Article 74.

No days of grace, whether legal or judicial, are permitted.

TITLE II.

PROMISSORY NOTES.

Article 75.

A promissory note contains :

(i) The term" promissory note "inserted in the body of the instrument and expressed
in the language employed in drawing up the instrument ;

(2) An unconditional promise to pay a determinate sum of money;
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(3) A statement of the time of payment

(4) A statement of the place where payment is to be made;

(5) The name of the person to whom or to whose order payment is to be made

(6) A statement of the date and of the place where the promissory note is issued;

(7) The signature of the person who issues the instrument (maker).

Article 76.

An instrument in which any of the requirements mentioned in the preceding article are wanting
is invalid as a promissory note except in the cases specified in the following paragraphs.

A promissory note in which the time of payment is not specified is deemed to be payable at
sight.

In default of special mention, the place where the instrument is made is deemed to be the
place of payment and at the same time the place of the domicile of the maker.

A promissory note which does not mention the place of its issue is deemed to have been made
in the place mentioned beside the name of the maker.

Article 77.

The following provisions relating to bills of exchange apply to promissory notes so far as they
are not inconsistent with the nature of these instruments, viz.

Endorsement (Articles ii to 20) ;
Time of payment (Articles 33 to 37)
Payment (Articles 38 to 42) ;
Recourse in case of non-payment (Articles 43 to 50, 52 to 54)
Payment by intcrvention (Articles 55. 59 to 63);
Copies (Articles 67 and 68)
Alterations (Article 69) ;
Limitation of actions (Articles 70 and 71)
Holidays, computation of limits of time and prohibition of days of grace (Articles 72,

73 and 74).

The following provisions are also applicable to a promissory note : The provisions concerning
a bill of exchange payable at the address of a third party or in a locality other than that of the
domicile of the drawee (Articles 4 and 27) ; stipulation for interest (Article 5) ; discrepancies as
regards the sum payable (Article 6) ; the consequences of signature under the conditions mentioned
in Article 7, the consequences of signature by a person who acts without authority or who exceeds
his authority (Article 8) ; and provisions concerning a bill of exchange in blank (Article xo).

The following provisions are also applicable to a promissory note : Provisions relating to
guarantee by aval (Articles 30-32) ; in the case provided for in Article 31, last paragraph, if the
aval does not specify on whose behalf it has been given, it is deemed to have been given on behalf
of the maker of the promissory note.

Article 78.

The maker of a promissory note is bound in the same manner as an acceptor of a bill of exchange.

Promissory notes payable at a certain time after sight must be presented for the visa of the
maker within the limits of time fixed by Article 23. -The limit of time runs from the date of the
visa signed by the maker on the note. The refusal of the maker to give his visa with the
date thereon must be authenticated by a protest (Article 25), the date of which marks the
commencement of the period of time after sight.
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ANNEX II.

Article I.

Each of the High Contracting Parties may stipulate that the obligation to insert in bills of
exchange issued in its territory the term " bill of exchange ", as laid down in Article r, i. of the
Uniform Law, shall not apply until six months after the entry into force of the present Convention.

Article 2.

Each of the High Contracting Parties has, as regards undertakings entered into in respect
of bills of exchange in its own territory, the right to determine in what manner an actual signature
may be replaced by an authentic declaration written on the bill which evidences the consent of
the party who should have signed.

Article 3.

Each of the High Contracting Parties reserves the right not to embody Article ro of the Uniform
Law in its national law.

Article 4.

By way of derogation from Article 3, paragraph r, of the Uniform Law, each of the High
Contracting Parties shall have the right to decide that an aval may be given in its territory by a
separate instrument specifying the place in which the instrument has been executed.

Article 5.

Each of the High Contracting Parties may supplement Article 38 of the Uniform Law so as
to provide that the holder of a bill of exchange payable in its territory shall be obliged to present
it on the actual day of maturity. Failure to comply with this obligation may only give rise to
a right to damages.

The other High Contracting Parties shall have the right to determine the conditions subject
to which such obligation will be recognised by them.

Article 6.

For the purpose of giving effect to the last paragraph of Article 38 of the Uniform Law, each
of the High Contracting Parties shall determine the institutions which, according to its national
law, are to be regarded as clearing-houses.

Article 7.

Each of the High Contracting Parties shall have the right, if it deems fit, in exceptional
circumstances connected with the rate of exchange in such State, to derogate from the stipulation
contained in Article 41 for effective payment in foreign currency as regards bills of exchange
payable in its territory. The above rule may also be applied as regards the issue in the national
territory of bills of exchange payable in foreign currencies.

No. 3313



1934 League of Nations - Treaty Series. 309

Article 8.

Each of the High Contracting Parties may prescribe that protests to be drawn up in its
territory may be replaced by a declaration dated and written on the bill itself, and signed by the
drawee, except where the drawer stipulates in the body of the bill of exchange itself for an
authenticated protest.

Each of the High Contracting Parties may also prescribe that the said declaration shall be
inscribed in a public register within the limit of time fixed for protests.

In the case provided for in the preceding paragraphs, an undated endorsement is presumed
to have been made prior to the protest.

Article 9.

By way of derogation from Article 44, paragraph 3, of the Uniform Law, each of the High
Contracting Parties has the right to prescribe that a protest for non-payment must be drawn
up either on the day when the bill is payable or on one of the two following business days.

Article io.

It is reserved to the legislation of each of the High Contracting Parties to determine the exact
legal situations referred to in Article 43, Nos. 2 and 3, and in Article 44, paragraphs 5 and 6, of
the Uniform Law.

Article iI.

By way of derogation from the provisions of Article 43, Nos. 2 and 3, and Article 74 of the
Uniform Law, each of the High Contracting Parties reserves the right to include in its legislation
the possibility for persons guaranteeing a bill of exchange to obtain, in the event of recourse being
exercised against them, periods of grace which may in no case extend beyond the maturity of
the bill.

Article 2.

By way of derogation from Article 45 of the Uniform Law, each of the High Contracting
Parties shall be entitled to maintain or introduce the following system of notification by the public
official, viz., that, when protesting for non-acceptance or non-payment, the notary or official who,
under the national law, is authorised to draw up the protest, is required to give notice in writing
to the persons liable under the bill of exchange whose addresses are specified in the bill, or are
known to the public official drawing up the protest, or are specified by the persons demanding
the protest. The costs of such notice shall be added to the costs of the protest.

Article 13.

Each of the High Contracting Parties is entitled to prescribe, as regards bills of exchange
which are both issued and payable in its territory, that the rate of interest mentioned in Article 48,
No. 2, and Article 49, No. 2, of the Uniform Law be replaced by the legal rate in force in the
territory of that High Contracting Party.

Article 14.

By derogation from Article 48 of the Uniform Law each of the High Contracting Parties

reserves the right to insert in its national law a rule prescribing that the holder may claim from
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the party against whom he is exercising his right of recourse a commission the amount of which
shall be determined by the national law.

The same applies, by derogation from Article 49 of the Uniform Law, to a person who, having
taken up and paid the bill of exchange, claims the amount from the parties liable to him.

Article 15.

Each of the High Contracting Parties is free to decide that, in the event of extinctive prescription
(ddchlance) or limitation of actions (prescription), proceedings may be taken in its territory against
a drawer who has not provided cover (provision) for the bill, or against a drawer or endorser who
has made an inequitable gain. The same right exists in the case of limitation of action as regards
an acceptor who has received cover or made an inequitable gain (se serait enrichi injusenent).

Article 16.

The question whether the drawer is obliged to provide cover (provision) at maturity and
whether the holder has special rights to this cover remains outside the scope of the Uniform Law.

The same applies to any other question concerning the legal relations on the basis of which
the bill was issued.

Article 17.

It is for the legislation of each of the High Contracting Parties to determine the causes of
interruption or suspension of limitation (prescription) in the case of actions on bills of exchange
which come before its courts.

The other High Contracting Parties are entitled to determine the conditions subject to which
they will recognise such causes. The same applies to the effect of an action as a means of indicating
the commencement of the period of limitation (prescription) laid down in Article 70, paragraph 3,
of the Uniform Law.

Article I8.

Each of the High Contracting Parties has the right to prescribe that certain business days
shall be assimilated to legal holidays (jours [dries ligaux) as regards presentment for acceptance
or payment and all other acts relating to bills of exchange.

Article 19.

Each of the High Contracting Parties may determine the denomination to be adopted in
the national laws for the instruments referred to in Article 75 of the Uniform Law, or may exempt
them from any special denomination, provided that they contain an express mention that they
are drawn to order.

Article 20.

The provisions of Articles i to 18 of the present Annex with regard to bills of exchange apply
likewise to promissory notes.

Article 21.

Each of the High Contracting Parties reserves the right to restrict the undertaking mentioned

in Article i of the Convention to the provisions dealing with bills of exchange only, and not to
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introduce into its territory the provisions dealing with promissory notes contained in Title II
of the Uniform Law. In this case the High Contracting Party making use of this reservation
shall only be regarded as a contracting party in respect of bills of exchange.

Each of the High Contracting Parties further reserves the right to embody the provisions
concerning promissory notes in a special regulation, which shall exactly conform to the stipulations
in Title II of the Uniform Law and which shall reproduce the rules on bills of exchange to which
reference is made, subject only to the modifications resulting from Articles 75, 76, 77 and 78 of
the Uniform Law and from Articles 19 and 20 of the present Annex.

Article 22.

Each of the High Contracting Parties has the right to adopt exceptional measures of a general
nature relating to the extension of the limits of time for conservatory measures in relation to
recourse (actes conservatoires des recours) and to the extension of maturities.

Article 23.

Each of the High Contracting Parties undertakes to recognise the provisions adopted by
every other High Contracting Party in virtue of Articles I to 4, 6, 8 to 16 and 18 to 21 of the present
Annex.

PROTOCOL TO THE CONVENTION.

At the time of signing the Convention of this day's date providing a Uniform Law for bills
of exchange and promissory notes, the undersigned, duly authorised, have agreed upon the following
provisions

A.

The Members of the League of Nations and the non-Member States who may not have been
able to deposit their ratifications of the said Convention before September ist, 1932, undertake
to forward, within fifteen days from that date, a communication to the Secretary-General of the
League of Nations informing him of their situation as regards ratification.

B.

If on November I, 1932, the conditions laid down in the first paragraph of Article VI for
the entry into force of the Convention are not fulfilled, the Secretary-General of the League of
Nations shall convene a meeting of the Members of the League and the non-Member States which
have signed the Convention or acceded to it.

The purpose of this meeting shall be to examine the situation and any measures to be taken
to remedy it.

C.

The High Contracting Parties shall communicate to each other, immediately upon their
coming into force, the legislative measures taken by them in execution of the Convention in their
respective territories.

NO. 3313



314 Socijt6 des Nations - Recuedi des Traites. 1934

En foi de quoi les pl6nipotentiaires ont
sign6 le pr6sent protocole.

Fait L Gen6ve, le sept juin mil neuf cent
trente, en simple exp6dition qui sera d6pos6e
dans les archives du Secr6tariat de la Soci6t6
des Nations ; copie conforne en sera transmise
A tous les Membres de la Soci6t6 des Nations
et b tous les Etats non membres repr6sent6s A
la Confdrence.

Allemagne

In faith whereof the Plenipotentiaries have
signed the present Protocol.

Done at Geneva, the seventh day of June.
one thousand nine hundred and thirty, in a
single copy, which shall be deposited in the
archives of the Secretariat of the League of
Nations, and of which authenticated copies
shall be delivered to all Members of the League
of Nations and non-Member States represented
at the Conference.
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